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FEHEPAJIbHOE COIMALLEHUE
O CAENKAX NO NOKYNKE-NMPOOAXE
WHOCTPAHHOW BANIOTHI

r. Mockea

Hactosiwee eHepanbHOe cornailleHne o cgenkax no
MOKyMKe-npoAaxe NMHOCTPaHHOW BantoThl (anee no TeKCTy
— «CornaweHne») sBNsieTca pamovHbIM [JOrOBOPOM U
onpegensetr obwwue ycrioBus, MOPSOOK 3aKMOYEHUS U
WCMOSHEHNS OOrOBOPOB MOKYMKU-NPOAaXW WHOCTPaHHOM
BanoTbl C OPUONYECKUMWU NnuaMu — knneHTamun banka,
nmerLwmmmn pacdétHble cyeta B AO «[leHn3baHk Mocksa»
(nuueHsns banka Poccun 3330) B pybnax P® u Baniote
(gonnapax CLWUA, Typeuknx nupax w/vnmn EBpo) (nanee —
«KnuenTty unun «KnueHtbl»), (ganee — «[doroBop» wnu
«[dorosopbli»).

Ycnosusa Hactodwero CornawleHuss ycTaHaBnmMBaloTCS
baHkoOM B OOHOCTOPOHHEM  nopsgke B LensiX
MHOFOKpaTHOro  MPWMEHEHWss B  COOTBETCTBUM C
MpaxxgaHckum kopgekcom Poccun ®enepaumm (oanee — «MK
P®»), denepanbHbiMu 3akoHamun Poccuiickon Pepepavmm
N HopmaTMBHbIMW akTamyn baHka Poccun, pasmeliaroTcs
Ha Web-canite baHka, M He TpebylT nognucaHus
KnueHtammn Ha GymaxkHOM HocuTene B noaTBepXaeHue
npucoeauHeHns Kk CornalieHunto.

B cnyyae cnopa Hagnexawmm —[OoKasaTenbCTBOM
cogepxaHma CornaweHuns, K KOTOpbIM MNpUCOEaUHUICS
KnueHt npw 3aknioveHun [oroBopa, 6yaoyT aBNSTbCSA
3aBepeHHble baHkom konmm CornaweHus B pefakumu,
OeWCTBYIoLLEen Ha gaTy 3aknioveHns [lorosopa, 1 npukasa
YNOSTHOMOYEHHOIO oOpraHa ynpaenenuss banka o ero
YTBEPXOAEHUS.

K HacTosawemy CornaweHunto npumeHsitotcs npasuna MK
P® o goroeope npucoeanHeHus cornacHo ctatbe 428 MK
P® 1 pamo4dHom goroBope cornacHo ctatbh 429.1 K PO,

Hactosiwee CornawleHue BCTynaet B CUy C MOMEHTa
nonyyeHms baHkom oT KnmneHTa nepBoro nopyvyeHus no
dopme Mpunoxerns 2 nnu 3 k HactToswemMy CornalleHuto
npu ycnosum obmeHa c BaHkom CMUCKOM
YNONHOMOYEHHbIX paboTHMKOB cornacHo MpunoxeHus 1 k
CornaweHuio 1 akuentoMm baHkoM ykasaHHOW odepThbl
(nepBomy 3akntoyveHuto [oroBopa B pamkax HacTosLLero
CornaweHus) n gencreyeT B TedeHUe HeonpeaenéHHoro
cpoka.

Hactoswee CornaweHve (paMoOuyHbli  [OOroBop) WU
3aknioveHHble B ero pamkax [loroBopbl (Ha YCNoBusiX
COOTBETCTBYIOLLMX MOpyYeHUn KrmeHToB Ha MNOKymnKy-
npogaxun BanioTbl) coctaensAwT EQnHbIn foroBop mMexay
CtopoHamun, koTopbiM CTOPOHbI PYKOBOACTBYHTCS MNpu
3aKIIOYEHMM, WCMONHEHUM U MpekpaweHun [1oroBopos
(oanee — «EanHbI gorosopy).
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GENERAL AGREEMENT
ON TRANSACTIONS FOR THE PURCHASE AND SALE
OF FOREIGN CURRENCY

Moscow

This General Agreement on Transactions for the Purchase
and Sale of Foreign Currency (hereinafter referred to as the
"Agreement") is a framework agreement and defines the
general terms and conditions, the procedure for concluding
and executing contracts for the purchase and sale of foreign
currency with legal entities - clients of the Bank with current
accounts in JSC “Denizbank Moscow’ (license of the Bank of
Russia 3330) in Russian Rubles and currency (US dollars,
Turkish Liras and/or Euros) (hereinafter referred to as the
"Client" or "Clients"), (hereinafter referred to as the "Contract"
or "Contracts").

The terms of this Agreement are established by the Bank
unilaterally for the purpose of repeated application in
accordance with the Civil Code of the Russian Federation
(hereinafter — the "Civil Code of the Russian Federation®),
federal laws of the Russian Federation and regulatory acts of
the Bank of Russia, are posted on the Bank's Website, and do
not require signing by Clients on paper in confirmation of
joining the Agreement.

In the event of a dispute, the proper proof of the content of the
Agreement, which the Client joined at the conclusion of the
Contract, will be copies of the Agreement certified by the Bank
in the wording in force on the date of conclusion of the Contract
and the order of the authorized management body of the Bank
on its approval.

The rules of the Civil Code of the Russian Federation on the
accession agreement in accordance with Article 428 and
framework agreement in accordance with Article 429.1 of the
Civil Code of the Russian Federation will apply to this
Agreement.

This Agreement comes into force from the moment the first
order is received by the Bank in the form of Appendix 2 or 3 to
this Agreement, subject to an exchange with the Bank of a list
of Authorized employees in accordance with Appendix 1 to the
Agreement and acceptance by the Bank of the specified offer
(the first conclusion of the Contract under this Agreement) and
is valid for an indefinite period.

This Agreement (framework agreement) and the Contracts
concluded within it (on the terms of the relevant Client’s orders
for the purchase and sale of Currency) constitute a Single
agreement between the Parties, which the Parties are guided
by when concluding, executing and terminating Contracts
(hereinafter referred to as “the Single agreement”).
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1. TEPMWUHBbI

AyTeHTUUKaTOPbI — KOMOMHALKUA NOMMHA 1 Napons Ang
joctyna K 3IEKTPOHHOM ToproBsom nnowagke
HTIPO/NTPRO (panee takxe — «Mnatcdopmay).
KnueHTckne ayteHTUPMKaATOPBLI — KOMOUHALUA NorMHa
n napons ans goctyna Knuexta k Mnatdopme.

Coenka — BHebupxxeBasi caenka ¢ 6asvMcHbIM akTUBOM—
BanTa (ganee no TekcTty — «JoroBop» wu/wunm
«[oroBopbl»), T.e.  [OroBOPbI MOKYMNKW/Npogaxu
KnveHTom 1 nokynku/npogaxu baHkom wmHOCTpaHHON
BantoTbl — gonnapoB CLIA, Typeukmx nup unun EBpo - 3a
pybnn P® wvnmn uHOCTpaHHy0 BamnTy, a Takke caernka
nokynkun KnueHtom/npogaxu baHkom pybnen PO 3a
MHOCTpaHHyo BanoTy — gonnapel CLUA, Typeukue nuvpsl
unn EBpo no kypcy, cornacyemomy CTOpoHamu cC
NCMOMb30BaHMEM  3NIEKTPOHHON TOProBOM  NIOWaAKu
HTIMPO/NTPRO wnu no tenedoHy YNOnHOMOYEHHbIMM
paboTtHukamn [aton BanoTupoBaHusi, coBnagaroLllen C
Oaton  3aknouennss [oroeopa. Kaxpas Cpernka,
3aKnyaemas BO UCMofHeHne HacTosiwero CornaweHus,
ABnsieTca  oTaenbHbIM - [loroBopoMm, Anss KOTOPOro
yCTaHaBNMBaTCS npvBeOEHHbIE B HacTosLeM
CornaweHun npasuna. [lpu ocylecTBneHnn cpenku
cornacHo 3asiBneHus Ha nepesop ([NpunoxeHne Ne 5 k
HoroBopy) KnmeHT moXeT yka3aTb MHYI WHOCTPaHHYo
BanoTy MOMUMO NEPEYNCIIEHHBIX BbILLE.

BantoTta — uvHOCcTpaHHaa Banta — ponnapbl CLUA,
Typeukve nuvpbl, EBpo, wuHaa ykasaHHas KnneHTom
WMHOCTpaHHasA BaniTa, a Tawke pybonu PO (6asncHbin
aktus [lorosopa).

KoHTpBanioTta — BanioTta, KoTopas Mpo4aeTcs WM
nokynaetcsa no Jorosopy B o6MeH Ha BantoTy.

Hara 3aknioyeHus — gata (pabounii oeHb) OOCTUDKEHNS
CtopoHamu cornaweHnss no Bcem CylecTBEHHbIM
Ycnosusim  [loroBopa M BCEM  WHBIM  YCIOBUSIM,
OTHOCMUTESbHO KOTOPbIX MO 3asBreHnto ogHon u3 CTOpoH
OOJMKHO BbITb JOCTUIHYTO COrnalleHue.

DaTta BanoTtupoBaHusa — gata (pabouunin geHb) NOSIHOro
ncnonHeHns CtopoHamu TpebosaHui n 0683aTeNbCTB NO
3akniodéHHomy  [orosopy, coBrnagaet ¢ [arton
3aknoyeHus.

[doroBop GaHKOBCKOro cuyeTa - 3aKM4YEHHbI Mexay
KnueHtom 1 BaHkoMm [OroBop Ha pacyeTHOEe M KaccoBOe
obcnyxuBaHve KnueHta B COOTBETCTBMUU c
3akoHogatenbctBoM  Poccuinickon — degepauuun,  Ha
OCHOBaHUM KoToporo KnmneHTy OTKpbIT pacyeTHbIi cyeT
(cyeta) B bBaHke.

MnaTéxHble WMHCTPYKUMN — nNMaATEXHbIE PEKBU3UTDI
CtopoH ana pacyétoB B Bantote u KoHTpBanioTte npu
ucnonHeHnn  TpebosBaHmn M obssaTensctB Mo
3akno4YeHHoMy [lorosopy.

P® — Poccuiickas ®epepauus.

MK — 'paxxgaHckun Kogekc.

YnonHoMoueHHbIn PaboTHUK — coTpygHuk CTOpPOHBI,
cBedeHMsl O KOTOpOM YykasaHbl CTOpPOHOW B CMUCKeE,
npepocraBsneHHoMm  gpyroi  CtopoHe no  dopwme,
ycTaHoBneHHon [lpunoxeHunem Ne 1 Kk HacToswemy
CornalweHuto, yYMoNHOMOYEHHbI Ha npeaBapuTenbHoe
cornacoBaHne CyulecTBeHHbIX Ycnosunm  [oroBopa
nocpeacteom Nnartdopmbl n/unu TenedoHa.
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1. TERMS AND DEFINITIONS

Authenticators are a combination of login and password to
access the NTPRO/NTPRO electronic trading platform
(hereinafter also referred to as the «Platform”).

Client’s authenticators are a combination of login and
password for access of Client to the «Platform”).

Deal — over-the-counter (OTC) deal with basic asset-currency
(hereinafter referred to as the «Contract» and/or
«Contracts»), that is, contracts for the purchase/sale by the
Client and the purchase/sale by the Bank of foreign currency
— US dollars, Turkish lira or Euros - for Russian rubles or
foreign currency, as well as the transaction of purchase by the
Client/sale by the Bank of Russian rubles for foreign currency
— US dollars, Turkish lira or Euros at the rate, agreed between
the Parties using the NTPRO/NTPRO electronic trading
platform or by phone by Authorized Employees with the Value
Date, coinciding with the Date of Conclusion of the Contract.
Each Deal, concluded under the Agreement, is a separate
Contract, subject for the rules, established by the Agreement.
When making a transaction in accordance with the Transfer
Application (Appendix No. 5 to the Agreement), the Client may
specify a foreign currency other than those listed above.

Currency — foreign currency — US dollars, Turkish liras or
Euro, other foreign currency specified by the Client, as well as
RUB (basic asset of the Contract).

Counter Currency — the currency to be sold or purchased by
the Contract in exchange for the Currency.

Contract Date — the date (business day) of achieving the
Parties an agreement about all Essential Terms of the
Contract, as well as about all other terms in respect of which
at request of one of the Parties the agreement shall be
reached.

Value Date — the date (working day) of the Parties' full
fulfillment of the requirements and obligations under the
concluded Contract coincides with the Date of conclusion.

Bank Account Agreement is an agreement concluded
between the Client and the Bank for settlement and cash
services to the Client in accordance with the legislation of the
Russian Federation, on the basis of which the Client has
opened a current account (accounts) with the Bank.

Payment Instructions — requisites of the Parties for
settlements in Currency and Countercurrency for executing
demands and liabilities under the concluded Contract.

RF — Russian Federation.

CC - Civil Code.

Authorized Employee — employee of the Party, whose data
is specified by such Party in the list, provided to the other Party
in accordance with the form, specified in the Annex Ne 1
hereto, authorized for preliminary approval of the Contract’s
Essential Terms via Platform and/or by phone.
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YnonHomMmoueHHbIn [pepcraButenb — €OUHONMUYHbLIN
ucnomnHuteneHeln opraH CTOpPOHbI, NMBO WHOEe nuuo,
nvetowee npaso 6e3 OOBEPEHHOCTW AeNcTBOBaTb OT
nmeHn CTOpoHbl, Mnbo nuuo, ynonHomovyeHHoe CTOpoHON
Ha OCHOBaHWW AOBEPEHHOCTU Ha 3akntoyeHve [Jorosopa.
Mopy4yeHne Ha npogaxy UNM MOKYNKY MHOCTPaHHOM
BantoTbl (takke  panee «MopyyeHue» unu
«MpepnoxeHue-odepTar) — npeanoxeHne KnveHta Ha
3akniodeHve [loroBopa, cocTaBneHHoe Mo dopme
Mpunoxernnn Ne 2, Ne 3, Ne 4 unm Ne 5 Kk HacTosawemy
CornaweHuio, nognucaHHoe YNONMHOMOYEHHbIM
MpeacraButenemMm u Hanpasnsemoe KnueHtom BaHky no
cucTeMe [OMCTaHUMOHHOIO OaHKOBCKOro oOCnyXuBaHust
KnueHT-BaHk B nopsake, npeaycMOTPEHHOM HACTOSALLUM
CornaweHuem, u B cooTBetcTBuM co cr.435 K PO
npusHaBaemoe CtopoHamu odepTon KnmeHta Ha
3aknioveHme [Jorosopa.
MopTBepxAaeHMe —  MNOATBEPXKAEHME  3aKMOYEHUS
HoroBopa, Hanpaengemoe bankom KnveHTy nyTtem
pasMelleHnss B CUCTEME [UCTaHLUMOHHOro 6aHKOBCKOro
obcnyxumBaHua KnueHT-baHnk ctaTyca «WcnomnHeH» B
nopsiake, NpeaycMoTpeHHOM HacTosiwmM CornatleHvem, 1
B cootBeTtcTBUM co cT.438 K PO npusHaBaemoe
CrtopoHamu akuenTom odepThl Ha 3aknoyveHne [orosopa.
Pa6bounn [eHb — kaneHdapHbli [OeHb  (Kpome
oduumanbHbIX BbIXOAHbBIX M Mpa3gHWMYHbBIX AHEW), Korga
GaHkn coBepllaloT genosble onepauun B PP, a Takke B
Lenax NpoBeaeHns nnaTexewn - B cTpaHax (rpynnax cTpaH)
— 3MUTEHTax COOTBETCTBYIOLMX BantoT.
OneKTpoHHbIN [JOKyMeHT (Aanee no Tekcty — «A») —
nHpOpMaLms B OMEKTPOHHOM BMAE MO YCTaHOBIEHHOM
BaHkoM dhopme, nepegaHHas ¢ UICNONb30BaHNEM CUCTEMBI
ONCTaHUNOHHOTO GaHKOBCKOro obCnyXuBaHus (ganee no
Tekcty — «Cuctema»), ucrnonb3dyemon CTopoHamu, wu
noanucaHHas aNeKTPOHHOW MNOANUCHLIO (Janee no TeKCcTy —
«3M») YNOnNHOMOYEHHOro Mpeacrasutens
cooTBeTcTBYlOLWEen CTopoHbl. Mpu aTom B KayecTBe 3/ B
COOTBETCTBMU C YCrnoBusiMuM Hactodwero CornalleHus
MOryT BbICTyNaTh toOble JOKYMEHTbI, HeoOXxoaumble Ans
devicteui  no  [orosopy, ecnu wmexagy CropoHamu
3aKknYEH goroBop 06 ncnonb3osaHum CUCTEMBI.
CywectBeHHble YcnoBus — ycrnosus [loroeBopa,
HeobxoouMble ONS ero 3akrnoveHusi, obsisatenbHble Ans
ykasaHusd B [opydeHuu:

—Bug [orosopa,

—[ata 3akntoyeHus [orosopa,

—71un Jorosopa (nokynka/npogaxa KnneHtom

BantoThbl),

—Homep MopyyeHuns,

—HanmeHoBaHue BantoTbl nokynku/npogaxu,

—CcymMma nokynku/npogaxmv BantoTel,

—BanoTHbIN KypC,

—HanmeHoBaHue KoHTpBanioThl,

—[Narta BantotupoBaHus,

—MnaTtéxHble UHCTpyKkumuu (Tonbko CTaHaapTHbIE),

—WHbIE YCINOoBUSI.

B 3aaBneHun Ha nepeson ([MpunoxeHune Ne 5)

MnaTexHble MHCTPYKUUK He aBnaTca CTaHaapTHBIMM.
HData Bo3HukHoBeHus [lpocpoykn no Pacuyértam
KnneHtom — [ata BanwotnpoBaHus, B koTopyto go 15.00
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Authorized Representative — the sole executive body of the
Party, or other person, having the right, with full authority, to
act on behalf of the Party, or a person, authorized by the Party
under the power of attorney to conclude the Contract.

Order for the sale or purchase of foreign currency (also
hereinafter referred to as "Order" or "Offer") is a Client's
offer to conclude Contract drawn up in the form of Appendices
No. 2, No. 3, No. 4 or No. 5 to this Agreement, signed by
Authorized representative and sent by the Client to the Bank
via the remote banking system Client—-Bank in accordance with
the procedure provided for by this Agreement and in
accordance with art.435 of the Civil Code of the Russian
Federation recognized by the Parties as the Client's offer to
conclude a Contract.

Confirmation — confirmation of the conclusion of the Contract
sent by the Bank to the Client by placing the status "Executed"”
in the remote banking system Client-Bank in accordance with
the procedure provided for in this Agreement and in
accordance with Article 438 of the Civil Code of the Russian
Federation recognized by the Parties as acceptance of the
offer to conclude the Contract.

Business Day — the calendar day (except for official days-off
and holidays), when banks conduct business operations in the
RF, as well as in purposes of payments transaction - in the
countries (groups of countries) — issuers of the relevant
Currencies.

Electronic Document (hereinafter the “ED”) — information in
electronic format in accordance with the form, specified by the
Bank, sent using the distance banking service system
(hereinafter the “System”), used by the Parties, and signed by
electronic signature (hereinafter the “ES”) of the respective
Party Authorized Representative. Pursuant to the terms and
conditions of this Agreement, the ED shall include all
documents, necessary for conclusion, making amendments to,
termination and execution of the Contract, if the Parties have
concluded the respective agreement on the use of such
System.

Essential Terms — the Contract's terms and conditions,
necessary for its concluding, subject to be obligatory specified
in the Order, such as:

— Contract specification,

— Contract Date,

— Contract type (Currency Buy/Sale by Client),

—  Order number,

— Buy/sale Currency Name,

— Buy/sale Currency Amount,

— Currency Rate,

— Countercurrency name,

— Value Date,

— Payment Instructions (only Standard ones),

— other conditions.

Payment instructions are not Standard in the Transfer
Application (Appendices No. 5).

The Date of Delay in Settlements — the Value date on which,
before 15.00 Moscow time, the Client did not ensure the

3
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MOCKOBCKOro BpeMeHu KnuneHT He obecneumn Hanuuune
OEHeXHbIX cpeacTB Ha cBoeM cveTe B baHke ans
UcnonHeHns nnatexen no [lorosopy B NOMHOM obbeMe.
CtopoHbl — AO «[leHusbaHk Mocksa» (ganee Takke
«BaHk») n KnneHT BaHka, 3akntoumsLunin ¢ baHkom
HacTodwee CornalleHue.

2. MPEOMET COIMALUEHUA

2.1 MakcumanbHas COBOKYMHas cyMmma
nokynaemon/npogasaemonn  KnueHtom Bantotbl no
caenkam (JoroBopam) B pamkax HacTodwero CornatleHuns
He yCcTaHoBMeHa.

2.2. Hactosiwwee CornaweHne onpegensetr obwue
yCroBusl,  MOPSIAOK  3aKMYEHUs,  UCMOMHEHUS 1
npekpawieHss [OroBopoB C HOpUAMYECKAMW NULAMU —
knueHtamu baHka, nmetommm pacyéTtHole cyeta B baHke
B pybnsax P® n Bantote (gonnapax CLUA, Typeukux nupax
n/vnn  EBpo), B TOM 4ucrie npu COBEpLUEHUU
KOHBEPCMOHHbLIX onepauui Nno  ykasauuto KnveHTta
cornacHo ero 3asBrneHus Ha NepeBoO OEHEXHbBIX CPEACTB
B UHOCTPaHHOW BanioTe Nnocrne oCcyLleCTBEHNS YKa3aHHON
KoHBepTauum no dopme lNpunoxeHna 5 K HacToswemy
CornaweHuto.

2.3. BanwTHbii Kypc, yKkasbiBaemblii KnveHTom B
CyuwiectBeHHbIX Ycnosusax [orosopa, npuBOAMTCA C
TOYHOCTbIO 40 4 (YeTblpex) 3HaKOB Nnocrne 3anaTomn.

2.4. Cymma [oroBopa B pybnsax P® paccumTbiBaeTcs
CtopoHamu C TOYHOCTbIO A0 2 (ABYX) 3HAKOB Mocne
3anATon, N0 MeToAy MaTeMaTUYeCKOro OKpYrneHus.

2.5. CTOpOHbI O4OroBOPUNNCH, YTO €CNKN NOCNegHUN AeHb
Kakoro-nnbo cpoka B pamkax HacTosiwero CornawleHus
NpMXoauTCA Ha HepaboyMn OeHb, TO OHEM OKOHYaHWS
cpoka cuyuTaeTcs OnwKauwum cnegylowuin  3a  HUM
paboyni geHb.

2.6. CTOpOHbI HACTOALLMM AOrOBOPUNUCH, YTO BaHk MoxeT
oTKasaTtbCa OT 3akn4deHust [JOroBOpoB B  paMkax
HacToawero CornaweHns B mnwboe Bpema u  6es
OO BACHEHNS NPUYNH.

3. NOPAOOK 3AKIMIOYEHUA OOMOBOPA

3.1. B uenax 3aknwyeHus  kKaxgoro  [Joroeopa
YnonHoMmodeHHble PaboTHukn KnveHTa onpegensitoT
ycrnosus kaxgon Caernku ¢ UCnorb3oBaHMeM 3MeKTPOHHOM
Toproson nnowagkm HTMPO/NTPRO, npeaHasHavyeHHOM
AN npoBeaeHus Toproenu Ha UHaAHCOBOM PbIHKE, UMK NO
TenedoHy, ykaszaHHomy CtopoHamn B  Cnucke
YNOSTHOMOYEHHbIX paboTHMKOB no chopme MpunoxeHus 1
K HacTodawemMy CornaweHuto. C Lenblo npegocTaBneHus
KnveHTy npasa nonb3oBaHus [Mnatdopmon baHk kak
JIueHsunaT, gencTByOLWMIA HA OCHOBaHMK Cornawennsa ob
ypoBHe okadaHua ycrnyr Ne 1, sakntoyeHHoro ¢ OO0 «HT
Mporpecc» 17.06.2020 r., npepocTtasnaer KnueHTty
KnneHTtckuin ayTeHTudukaTop c HaCTPOEHHOM
PyHKUMOHANBHOCTLIO NnaTtgopMbl.

3.2. Mo pesyneTatam onpegeneHna KnueHTom Bcex
CyuwecTtBeHHbIX Ycnosun [Jorosopa Ha lMnatdopme unu
no TenedoHy KnueHt Hanpaenset baHky [NopyyeHne Ha
MOKYMNKy/Npoaaxy WHOCTPAHHOW BarnioTbl, codepxallee
Bce CywecTBeHHble Ycrnosus [JoroBopa, NepeyncreHHble
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availability of funds in his Bank account for the execution of
payments under the Contract in full.

The Parties are JSC “Denizbank Moscow” (hereinafter also
the "Bank") and the Client of the Bank who has concluded this
Agreement with the Bank.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

2.1 The maximum aggregate amount of the Currency which
may be bought/sold by Client under transactions within this
Agreements is not specified.

2.2. This Agreement shall determine general terms, procedure
for concluding, executing and termination of the Contracts with
legal entities — clients of the Bank, having current accounts
with the Bank in RUB and Currency (US dollars, Turkish Liras
and/or Euro) including when performing conversion
operations at the direction of the Client in accordance with his
Application for the transfer of funds in foreign currency after
the specified conversion in the form of Appendix 5 to this
Agreement.

2.3. Currency rate, indicated by the Client in the Contract’s
Essential Terms, is provided with 4 (four) digits after comma.

2.4. Contract’'s amount in RUB is calculated by the Parties with
2 (two) digits after comma, using mathematical rounding rule.

2.5. The Parties have agreed that if the last day of any term
within the frames of the Agreement falls to a non-business day,
the closest next business day shall be considered as the expiry
date of the term.

2.6. The Parties hereby agree that the Bank may refuse to
enter into Contracts under this Agreement at any time and
without giving reasons.

3. PROCEDURE FOR CONCLUDING THE CONTRACT

3.1. In order to conclude each Contract, Authorized
Employees of the Client will determine the terms of each
Transaction using the NTPRO/NTPRO electronic trading
platform designed for trading on the financial market or by
phone number, specified by the Parties in the List of authorized
employees in the form of Appendix 1 to this Agreement. In
order to grant the Client the right to use the Platform, the Bank,
as a Licensee acting on the basis of the Service Level
Agreement No. 1 concluded with NT Progress LLC on
17.06.2020, provides the Client with a Client Authenticator with
the configured functionality of the Platform

3.2. Based on the results of the Client's determination of all the
essential terms of the Contract on the Platform or by phone,
the Client sends the Bank an Order for the purchase/sale of
foreign currency containing all the essential terms of the
Contract listed in section 1 "Terms", according to the System

4
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B pasgerne 1 «TepmuHbl», no Cucteme He nosgHee 15.00
MOCKOBCKOro BpPEMEHU, nognncaHHoe YMNONHOMOYEHHbIM
MpeacraButenem KnueHta. [lpu 3TOM Ha MOMEHT
HanpaeneHus MopyyeHus (MpepnoxeHusa-ocepThbl)
KnneHT gomkeH obecnevntb Hannune Ha CBOEM CYETE B
BaHke AeHeXHbIX CpeacTB, [OCTAaTOYHbIX AN COBEPLUEHUS
pac4deToB no [orosopy.

3.3. Mocne nonyyenua ot KnueHta MNpeanoxeHuns-odepThbl
baHk B Ccteme BbICTaBMSET CTATyC 3asBKU «CMOMHEH Y,
yTO siBNsieTcsa akuentom [NpepnoxeHusa-odepTtsbl KnueHta
B MOMEHT WuCnonHeHus [loroBopa nyTeM ChMcaHus W
3a4ncreHus OEHEXHbIX CpeacTs Ha cyeTa
KnueHnTa/monyvatenss cpeacte KnveHTa, ykasaHHble B
MopyyeHun Ha NoKynKy/npogaxy WHOCTPaHHOM
BantoTbl/3asBneHnn Ha nepeeond. [oroBop cuyuTaeTcs
3aKknioYeHHbIM C MOMEHTa npocTaBneHuss B Cucrteme
ctatyca «/cnonHeH».

3.4. Ona uenen nepegadn [lpeanoxeHnsa-odepThl,
MopoTBEPXKOEHUST M MHbIX JOKYMEHTOB B pamkax
HacTtosiwero CornaweHns (ganee no  TekCcTy —
«JokyMeHT», «JJoKyMeHTbl») CTOpoHbl 0053yt0TCA

ucnonb3oBatb CucrteMy, Mpu YCrNOBUW  3aKIOYEHUS
CTopoHamMu COOTBETCTBYIOLLErO COMMalIeHUss O nopsigke
€€ 1cnornb3oBaHus.

Mpn atom CTOpoOHbI Mpu3HalT, 4To nobon J[,
odopmMnsemMbi, MNOAMUCbIBAaEMbIA U NepefaBaeMbli
CtopoHamu apyr Apyry c wucnosnb3doBaHnem Cucrtemsl,
NPM3Ha&Tca NoANMCaHHBbIM AENCTBUTENbHBLIM Krtodom Ol
BbaHka n KnneHta, n nMeeT paBHYO IOPUONYECKYIO CUMY C
Hagnexawe  ogOpMINEHHbIMU 1M COBCTBEHHOPYYHO
noanucaHHbIMM  YnonHomodeHHbiMK  [peactaButensamu
CTOpPOH aHanorMyHbIMM [AOKYMEHTaMuM Ha OyMaKHbIX
HoCUTENSX.

3.5. B cnyyae HEBO3MOXHOCTM  MCMOMb30BaHUS
CtopoHamu crnocoba nepegaym [JOKYMEHTOB, yKa3aHHOMO
B M.3.4. HacTosiero CornalieHusi, OHW 0Bs3yoTCS
nepegasaTb Haganexaiwie odopMreHHble [JOKYMeHTbI
nyTémM WX [OOCTaBKM HAPOYHO KypbepoMm, nmnbo no
9NeKTpOoHHOW noyTe (ckaH [JokymeHTa HanpaBnsetcs
YnonHomoveHHbIM PaboTHukam CTOpOH Mo Mx agpecam
3MNEKTPOHHOW MOYThI, yKa3aHHbiM B [MpunoxeHun Ne 1 k
Hactosiwemy CornaweHnio), Mo no ¢akCMMUITbHON
cBA3n  (JokymeHT HanpasnseTcss  YMNONHOMOYEHHbIM
PaboTtHnkam CTopoH no Homepam dakcoB CTOpOH,
ykazaHHbiM B [lpunoxennmn Ne 1 kK HacToswemy
Cornawenuio). Ncnonb3dya gnsa nepepadun [JOKymMeHTOB
dakc, TenedoH, 3NEeKTPOHHYK MoYTy wunu gpyroun
He3alWMLWEHHBIN KaHan cBsa3u KnneHT cornallaeTcs HeCcTu
PUCKW,  CBSA3aHHbIE C  BO3MOXHbIM  HapyLUEeHWEM
KOH(PUOEHUMNANBHOCTU U LENOCTHOCTM nHopMaumm npum
eé nepegaye No He3aWMLWEHHbIM KaHanam CBs3u.

B cnyyae nepegayun [JOKYMEHTOB MO 3MEKTPOHHOW No4yTe
unn  dakcumunbHon  cBa3nm  CTopoHbl  06s3ytoTcA
obecneuntb  JOCTaBKy  OpYyr  APyry  OpUrMHanos
cooTBeTCTBYOLWNX [JOKYMEHTOB Ha OymaXHOM HocuTene
(KypbepcKom unu NoYTOBOW OTNPaBKOW) B pa3yMHbIN CPOK,
He npeBblwakwwmnn 5 (Natn) pabounx AHen nNo agpecam
CtopoH B Mockse n MockoBckow obnactu, n 10 (gecstu)
pabounx pHel no Bcem npoynm agpecam CTOPOH,
BKITOYasa agpeca 3a npegenamu PO,

B cnyyae, ecnu nocne nepegadun [JOKYMEHTOB MO

09/2024 LEG-AGR / General Agreement on purchase/sale of foreign currency

General Agreement on purchase/sale of foreign currency
no later than 15.00 Moscow time, signed by an Authorized
Representative of the Client. At the same time, at the time of
sending the Order (Offer), the Client must ensure that there
are sufficient funds in his Bank account to make settlements
under the Agreement.

3.3. After receiving the Offer from the Client, the Bank in the
System sets the status of the application "Executed”, which is
the acceptance of the Client's Offer at the time of execution of
the Contract by debiting and crediting funds to the Client's
accounts/beneficiary’s accounts specified in the Order for the
purchase / sale of foreign currency/Application for transfer of
funds. The Contract is considered concluded from the moment
the status "Executed" is entered in the System.

3.4. For the purposes of transmitting the Offer, Confirmation
and other documents under this Agreement (hereinafter
referred to as the "Document”, "Documents”) The Parties
undertake to use the System, provided that the Parties
conclude an appropriate agreement on the procedure for its
use.

At the same time, the Parties acknowledge that any ED issued,
signed and transmitted by the Parties to each other using the
System is recognized as signed by a valid key of the Bank and
the Client's electronic signature, and has equal legal force with
duly executed and personally signed by Authorized
Representatives of the Parties similar documents on paper.

3.5. If the Parties shall not be able to use the method of the
Documents delivery, specified in the paragraph 3.4 hereof,
they shall deliver all duly executed Documents via express
courier service, e-mail (the scanned copy of the Document
shall be sent to the Authorized Employees of the Parties to the
respective e-mail address, specified in the Annex Ne 1 hereto),
or facsimile (the copy of the Document shall be sent to the
Authorized Employees of the Parties to the respective
facsimile number of the Parties, specified in the Annex Ne 1
hereto).Using for the Documents delivery fax, telephone, e-
mail or another non-protected telecommunication channel,
including Internet, the Client agrees to take risks, related to
possible information confidentiality and integrity violation at its
delivery through non-protected telecommunication channels.

In case the Documents are delivered via e-mail or facsimile,
the Parties undertake to ensure the delivery of their respective
originals in hard copies (via express courier service or by post)
within a reasonable period of time, not exceeding 5 (five)
business days to the postal addresses of the Parties in
Moscow and Moscow region; and 10 (ten) business days to all
other addresses of the Parties, including those outside the
Russian Federation.



AennsBank Mocksai®t

leHepasnsHoe Coznawerue o cOesnKkax o nokynke/npodaxce uHocmpaxHoli eantomel /

3MEKTPOHHOM noYTe MM QakCUMUITbHOW CBSA3W CTano
BO3MOXHbIM  UCMoOnb3oBaHMe Cuctembl B CPOK,
YCTaQHOBMEHHbIN HACTOSALWMM MNYHKTOM And nepefayv
[dokymeHTOB Ha 6ymaxHoM Hocutene, CTOpPOHbI
obsasyoTca nepegats no Cucteme COOTBETCTBYHOLLME
[oKkymeHTbl, paHee HanpaBneHHbIe NO 3NEKTPOHHOM noyTe
UnNu pakCMMmUNbLHOM CBA3N.
[oKymeHTbl, nepefaHHble MO JMEeKTPOHHOW MnouTe unm
dhakCUMUITbHOW CBA3KU MO agpecam 3MeKTPOHHOW NoYThI U
HoMmepam akcoB, ykasaHHbiM B [MpunoxeHun Ne 1 «k
HacTosiemMy CornalleHuto, Npy ycrioBMU HEBO3MOXXHOCTU
ucnonb3oBaHuss Cuctembl, MPU3HAIOTCA HOPUANYECKM
3HaYNMbIMWN.
Mpn aTom CTOPOHBI NPU3HAOT, YTO opurnHan [JokymeHTa,
nepenaHHOro No 3MeKTPOHHOW NoYTe UK PakCUMUIbHON
CBA3W, noanucaH  OeNCTBUTEMbHbIMU  NOAMNUCAMMU
YnonHomo4veHHoro [peactaBuTenss COOTBETCTBYHOLLEN
CTOpOHBbI, a CkaH 1/unu akc M3roToBMNeEHbI C HaANeXallum
obpasom ocopmneHHoro opurmHana [JokymeHTa n nmett
paBHYI0 ropUaNYECKYHo cuny ¢ Hagnexatle
OhOPMIMEHHBIMU U COBCTBEHHOPYYHO MOAMNUCAHHBIMU
YNonHoMo4YeHHbIM MpeacraButenem CTOpOHBI
aHanormyHbIMn [lokymeHTamm Ha 6ymaxHOM HocuTene.
3.6. Moa HEeBO3MOXHOCTbIO Mcnonb3oBaHus CTopoHamu
cnocoba nepegaym lokymeHToB no Cucteme NoOHMMaeTCS:
- oTcyTcTBMEe AorosBopa mexgy CTopoHamu o nopsgke
ncnonb3oBaHus Cuctemsl, unu
- npuocTaHoBneHne paboTtbl nnun 6nokuposka Cuctemsi.
3.7. B cnyyae nepepaun CropoHonm [okymeHTa no
9MNEKTPOHHOW nNoYyTe WM No (PAKCMMMUITBHON CBA3U U
HenonyyeHuss  bankom  oT  KnueHta  opuruHana
Hagnexawwmm obpa3om odopMreHHoro [lokymeHTa Ha
OymaxxHom Hocuterne wunM no Cucteme B CpoOKw,
yCTaHOBMEHHble HacToswmMm CornawleHnem, xoTa Obl no
ogHomy [loroBopy, 3aknioveHne HoBbIX [JoroBopos Mexay
CtopoHamu npuocTaHaBnMBaeTcss M crnocob nepepayn
[OKyMEeHTOB N0  3MEeKTPOHHOM  no4vTe  unuM Mo
aKCUMMUITbHOW CBA3N HE MPUMEHSIETCA — A0 MNOSyYeHus
BaHkom oOT KnueHTa COOTBETCTBYWOLEro opurMHana
Hagnexawwmm obpasom odopMmneHHoro [lokymeHTa Ha
BymaxxHoOM HocuTene unu no Cucreme.
3.8. [oroBop cuynTaeTcs WCMOMHEHHbIM C MOMEHTa
MOMHOrO  WUCMonHeHnss obeummn  CTOpoHamym  BCEX
TpeboBaHuin 1 06s3aTENLCTB MO 3aKNto4EHHOMY [JoroBopy.
Mpun HeucnonHeHun KnneHToM nnaTexHbIx 00A3aTenbCTB
B yCTaHOBNeHHbIW B [oroBope cpok [oroBop Oyget
cuntatbcs  npekpaweHHoiM. [pu  3Ttom  CTOPOHbI
JoroBapuaroTca 0 TOM, YTO Npu npekpaweHun Jorosopa
BBMAY HEeUCMNOSHEHUsI KnveHTom nnaTexHbIX
00sa3aTenbCTB B YCTAHOBMNEHHbIV B [JoroBope Cpok, a
WMEHHO Mpu OTCYTCTBMM Ha cyeTe B baHke, ykazaHHOM B
MopydyeHun cymmbl nnatexa no [loroBopy 3a
npuobpetaemyto/npogaBaemyto  Banoty pgo  15.00
MOCKOBCKOTO BpeMeHU, a Takke Mpu He3aKoyYeHun
[Horosopa, To ecTb Npu HeHanpasneHun KnveHTom BaHky
MopyyeHusa no cornacosaHHon Ha [Mnatdopme n/munn no
TenedoHy cAenke corracHo NopsiaKy, ycTaHOBNEHHOMY B
n.n.3.2., 3.3. Cornawexus, baHk BnpaBe notpeboBartb, a
KnueHT 06513aH ynnatute baHky wrpad B pasmepe 0o 6%
OT cymMmbl [loroBopa, Mpu STOM KOHKpPETHas cymma
wrpacpa yctaHaBnmBaeTca BaHKOM MO ero yCMOTPEHMUIO.
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In case, when after e-mail or facsimile delivery of the
Documents, the Parties are able to use the System within the
time period, specified in this paragraph for delivery of such
Documents in hard copies, the Parties shall be obliged to send
the respective Documents, which have been previously sent
via e-mail or facsimile, by the System.

The Documents, which have been delivered via e-mail or
facsimile to the addresses, specified in the Annex Ne 1 hereto,
shall be deemed as legally valid in case of impossibility of the
System’s use.

Thus, the Parties shall acknowledge that the original of the
Document, which has been delivered via e-mail or facsimile, is
signed by the valid signature of the Authorized Representative
of the respective Party, and scanned and/or facsimile copies
have been made from the duly executed original of the
Document, being equally valid as the duly executed hard
copies of the same Documents, signed by the Authorized
Representative of the Party.

3.6. Inability of the Parties to send the Documents by the
System shall include the following:
- absence of the agreement between the Parties for the use
of the System, or
- suspension or blocking of the System.
3.7. In case of sending the Document via e-mail or facsimile
without further presentation to the Bank by the Client of the
duly executed original Document in hard copies or through the
System within the time limit, specified in this Agreement, with
respect to at least one Contract, the procedure of concluding
new Contracts between the Parties shall be suspended and
the method of sending Documents via e-mail or facsimile shall
not be further applied — prior to receiving by the Bank from the
Client of the duly executed original Document in hard copies
or by the System.

3.8. The Contract is considered fulfilled from the moment of full
fulfillment by both Parties of all requirements and obligations
under the concluded Contract. If the Client fails to fulfill
payment obligations within the time period specified in the
Contract, the Contract will be considered terminated. At the
same time, the Parties agree that upon termination of the
Contract due to non-fulfillment of payment obligations by the
Client within the time specified in the Contract, namely, if the
amount of payment under the Contract for the purchased/sold
Currency is not on the Bank account specified in the Order
before 15.00 Moscow time, as well as if the Contract is not
concluded, that is, if the Client does not send the Bank Orders
for a transaction agreed on the Platform and/or by phone in
accordance with the procedure set out in paragraphs 3.2., 3.3.
according to the Agreement, the Bank has the right to demand,
and the Client is obliged to pay the Bank a fine of up to 6% of
the Contract amount, while the specific amount of the fine is
set by the Bank at its discretion. The fine is paid in rubles at
the exchange rate of the Bank of Russia on the date of the
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Wrpad ynnaunBaetca B pybnax no kypcy baHka Poccun
Ha gaTy BbicTaBneHuss baHkom TpeboBaHusi 06 ynnarte

wtpada (ganee — «TpeboBaHue»). TpeboBaHue
Hanpaensietcs  KnueHTy B pgaty  npekpalweHus
[loroBopa/He3akrntoueHus [oroeopa BCrencTeme

HeHanpasneHuns Knuentom MopyyeHus. LTpad nognexut
ynnaTe KnMeHToM He nosaHee cnegytowero paboyero gHs
nocne HanpaeneHusa TpeboBaHua baHkoMm.

3.9. lMnatexn no obAsaTenbCTBaM OCYLLECTBMAKOTCH
CtopoHamn B [laTy BamnmTUpOBaHMSl, YCTAHOBIEHHYIO
[oroBopom, cornacHo [lopyyeHus KnueHTa Ha c4yeTa
CTOpOH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTHLIMU MNATEXHBIMU
WHCTPYKUMAMN He nosdgHee 15-00 MOCKOBCKOro BpeMeH!.
[o 15.00 MockoBckoro BpemeHun KnueHT obecneuvBaet
HanuuMe AeHeXHbIX CpeacTB Ha CBOeM cyeTe B baHke,
ykasaHHoMm B [MopyyeHun. baHk ocywiecTBnNgeT cnucaHue u
3auncrieHne OeHexHblx cpeacts no cyetam KnveHTta B
[Oaty BantoTupoBaHusa Ha ocHoBaHuu [NopyyeHns KnueHTa.
3.10. CTOpoHbl nNpuHMMaOT Ha cebsa nomnHyl U
WCKINIOYUTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a [OCTYM CBOUX
pabotHukoB Kk Cwucteme, [Mnatdopme, TenedgoHy,
3MEKTPOHHOM NoYTEe U PaKCUMMUITbHOWN CBA3MN.

3.11. B cnyyae wu3MeHeHMst crnmcka YMNOMHOMOYEHHbIX
PaboTtHunkoB, CTopoHa 00653yeTcss HanpaBuTb Opyrom
CtopoHe 0o Hayana cnegywowero pabovyero AHS HOBbIN
cnucok no dopme [lpunoxenns Ne 1 kK HacTodwemy
CornaweHuto.

3.12. B cny4vae 3aMeHbl YNONHOMOYE€HHOro
Mpeacraesutens, CtopoHa ob6A3yeTca HanpaBuTb OpPYrom
CTopoHe nogTBepXaalLme [LOKYMEHTbI, MNepeyeHb U
TpeboBaHMs K OOPMIIEHUIO KOTOPbIX OMpeaensoTcs
OEenCcTBYOLWMM 3aKkoHoaaTeNnsCTBOM P® 1 BHYTpPEeHHUMMU
nonoxeHvsamn baxka. [1o nonyy4yeHnss COOTBETCTBYIOLLErO
coobLieHus n gokymeHToB KnueHta baHk Bnpase B nobbIx
NpaBoOTHOLWLEHNAX € KnneHToM cuutatb MOMHOMOYUSA

YNONHOMO4YEHHbIX PaboTHMKOB M YMONHOMOYEHHbIX
MpencraBuTtenen, wHMoOpMauMs O KOTOpbIX paHee
npegocTasneHa BaHky, NoATBEPXAEHHBIMMU n
OEeNCTBYIOLWNMU.

3.13. CrtopoHa 0b6sa3yeTcs He3ameanmMTensHo
nHopmuposate  apyryto  CTopoHy 06  u3MeHeHuu
HavMeHOoBaHwus, mMecTa HaxoXaeHus, HOMEpOB
TenecoHoB, nevYatu M npaBa noanucu, OaHKOBCKMX

PEKBU3UTOB, WHbLIX CBEAEHUW, UMEKLWUX 3HadeHue aOng
3aKknioYeHus, UCNONHEHNS, N3MeHeHns n/vnu
npekpalleHus [lorosopos.

3.14. baHk cnucblBaeT cyMmMy WTpada, yCTaHOBMAEHHOTO M.
3.8. HacTosiwero CornawleHuns, B pasmepe, ykasaHHOM B
HanpasneHHoM KnunenTy TpeboBaHum, a Tawkke nobyo
WHYKO 3aformkeHHocTb KnueHTa nepeg baHkom no
HacToawemy CornmaweHunto  w/vnn  [oroBopy, 3a
UCKMIOYeHMeM CyMMbl nnatexa no [oroBopy 3a
npuobpetaemyto BanoTy, 6e3 pacnopsikeHus KnveHTta
(npsimoe pebeToBaHME), B TOM 4WUCIlE HA OCHOBaHMU
MHKaccoBbIX nopyyeHu baHka (B nopsiake pacyétoB no
WMHKacco), WNM Ha OCHOBaHWM cocTaBngemoro baHkom
GaHKOBCKOro opaepa ¢ nobbix c4eToB KnueHTa, OTKpbIThIX
B BbaHke, B uenax noraweHuss CymMm, MpuUYUTaloLLMXCS
BbaHky no Hactoswemy CornalieHuio (ganee no TeKCTy
BMECTE UK B OTAENBbHOCTU - «3aA0MKEHHOCTbY), Ha YTO
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Bank's claim for payment of the fine (hereinafter referred to as
the "Claim"). The Request is sent to the Client on the date of
termination of the Contract /non-conclusion of the Contract
due to the Client's failure to send an Order. The Fine is payable
by the Client no later than the next business day after the Bank
sends the Request.

3.9. Payments on obligations are made by the Parties on the
Value Date established by the Contract, according to the
Client's Instructions to the accounts of the Parties in
accordance with standard payment instructions no later than
15-00 Moscow time. Until 15.00 Moscow time, the Client
ensures the availability of funds on his account in the Bank
specified in the Order. The Bank debits and deposits funds to
the Client's accounts on the Value Date based on the Client's
Order.

3.10. The Parties shall assume full and sole responsibility for
the access of their employees to the System, Platform, phone,
e-mail and facsimile.

3.11. In case of amendments to the list of Authorized
Employees, the Party undertakes to provide the other Party
with the amended list in the form of the Annex Ne 1 hereto,
prior to the next business day beginning.

3.12. In case of replacement the Authorized Representative,
the Party shall provide the other Party with certifying
documents, list and requirements to which are established by
the current laws of the RF and internal regulations of the Bank.
Prior to provision of the respective notice and certifying
documents by the Client, the Bank shall be entitled to consider
Authorized Representatives and Employees, specified in the
documents, previously provided to the Bank, confirmed and
valid ones.

3.13. The Party shall immediately notify the other Party of any
change in its name, address, phone numbers, seal and
signature authorization, bank requisites and other relevant
information, used for conclusion, execution, making
amendments to and/or termination of the Contracts.

3.14. The Bank shall write off the amount of the fine set out in
clause 3.8. this Agreement, in the amount specified in the
Claim sent to the Client, as well as any other debt of the Client
to the Bank under this Agreement and / or the Contract, except
for the amount of payment under the Contract for the
purchased Currency, funds without the Client’s order (direct
debit), including on the basis of Bank collection orders (in the
order of collection payments), or on the basis of a Bank order
drawn up by the Bank from any Client's accounts opened with
the Bank, in order to repay the amounts, due to the Bank under
this Agreement (hereinafter referred to collectively or
separately as "Arrears"), to which the Client hereby agrees
(this acceptance in advance):
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KnueHT HacToAwmMM [JdaeT cBoe cornacue (3apaHee
OaHHbIV akuenT):

- B [aTy HaCTynneHusl cpoka ynnaTtbl COOTBETCTBYIOLLEN
CYMMbI (Oanee no TeKCTy - « Tekywasa 3af0mKeHHOCTbY);
- B NoBylo gaTy nocrne gaTbl HACTYNNeHUs Cpoka ynnaTtsbl
COOTBETCTBYIOLLEA CYMMbl, €CNM COOTBETCTBYyHOLLAA
CyMMa He ynnadyeHa B CpPOK (Janee no TeKCcTy -
«lMpocpoyeHHasi 3af0NMKEHHOCTbY).

MonoxeHns HacTosiwero nyHkta [oroBopa sBNSAOTCS
OOMOJSIHEHMEM HoroBopa 6GaHKOBCKOro cyerta,
3aknoyeHHoro mexay KnneHtom n baHkom.

KnueHT HacToswmm 6e30T3bIBHO ynonHomoumBaeT baHk
MpyM CAMCaHUN [OEHEXHbIX CpeacTB Ha  OCHOBaHMM
HaCcToALLEero 3apaHee [aHHOro akuenta KOHBepTMpOBaTb
0e3 ero [OONOMHUTENBHOrO pacnopskeHns B nobyro
BaniTy [OeHexHble cpeactBa B nobon  BanioTe,
npuHagnexawme KnveHTy, Haxogdwmecs Ha nwobom
CY€Te, oTKpbITOM KnueHTom B BaHke.

[na uenen koHBepTauMM OOHOW BanioThl B Apyryo baHk
OyneT ucnonb3oBaTh Kypc baHka, ycTaHOBMEHHEIN Ha AaTy
KOHBepTauuu.

Haton ynnatbl 3agosmKeHHOCTU (ee 4acTu) cuyuTaetcs
gata 3audncneHuss 3afd0imKEeHHOCTM (ee  4YacTu) Ha
KOppecnoHAEeHTCKUI cyeT baHka, ykasaHHbI B HACTOSALLEM
CornatueHun, nMbo Ha MHOW cYeT, yKasaHHbIn baHkom.

4. OBA3ATEJIbCTBA KINUEHTA

4.1. C uenbtlo obecneyeHuns ncnonHeHuss KnneHtom Bcex

CBOUX [eHexHblx obasatenbctB nepen badHkom no

HacToawemy CornaweHuio (ganee no TeKCTy —

«ObecneuynBaemble 06s13aTenbCTBa»), BKIOYasi

- ynnaTy CyMM TNO 3akndeHHbiM  [JoroBopam 3a
npruobpeTaemyto BantoTy;

- Ynnata wrpada, npeaycMoTpeHHoro n.3.8.;

- BO3MeLleHue pacxogoB baHka, B TOM 4Mcne KoMmuccum,
ynnayeHHbelx baHkom TpeTbuM nuuam B CBA3M C
ncnonHeHnem Hacrosiwero CornalleHus;

- ynnarty npoueHToB 3a noJsib3oBaHue HyXnmmn
OEHEeXHbIMU cpeaCcTBaMU;
- BO3MelleHune pacxonos baHka no B3bICKAQHUIO

MpocpoyeHHON 3ad0mKeHHOCTH ¢ KnneHTa,
KnueHT 06sa3yeTcs obecneunTb Hanuume HeoOXoAMMOMN
CYMMbl Ha CBOEM pacyeTHOM cyeTe B baHke.
Mpn HeQOCTaTOYHOCTM CYMMbl HA pacyeTHOM cyeTe Anist

NOJIHOIoO  UCMNOJTHEHUA 00s3aTeNbLCTB KnneHta no
HacTodlemy CornaweHuto, baHk 3acunTbiBaeT AeHEXHble
cpeacTtea B norawieHue 3ad0JHKEHHOCT!U B

BblLLEyKa3aHHOW o4epeHOCTH.

5. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

5.1. 3a HeucnonHeHWe NN HeHaanexallee UCMNoNHeHne
ob6s3atenbcTB Mo Hactosiwemy CornaweHutio CTOpPOHbI
HeCyT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUWN C AENCTBYIOLLNM

3akoHogatenbctBoM P® 1 ycnoBusMM HacTosILLEro
CornaweHnusa. Ynnata  wTpadHbIX  CaHKUMA  He
ocBoboxgaeTr  CTOpOHblI  OT  WCMOSHEHWS  CBOMX

o06a3aTensCTB MO CcooTBeTCTBYOLWeMYy [loroBopy, ecnu
MHOE He NpeaycMOTpeHo HacToAwmuM CornalueHunem.
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- on the due date of payment of the relevant amount
(hereinafter referred to as the “Outstanding indebtedness”);
- on any date after the due date of payment of the relevant
amount, if it is not repaid on the due date (hereinafter referred
to as the “Overdue indebtedness”).

Provisions of the present point of the Agreement constitute
amendment to the Bank account maintenance agreement
concluded by the Bank and Client.

While debiting funds without the Client’s order on the basis of
pre-given acceptance the Client hereby irrevocably authorizes
the Bank to convert without additional Client’s order monetary
funds in any currency, which belong to the Client and are
located at any account, held by the Client with the Bank, into
any currency.

For the purposes of conversion of one currency into another
the Bank shall use rate of exchange of the Bank at the date of
conversion.

The date of the Indebtedness (its part) repayment means the
date of crediting the Indebtedness (its part) to the Bank’s
correspondent account specified herein or to any other
account specified by the Bank.

4. OBLIGATIONS OF CLIENT

4.1. In order to ensure that the Client fulfills all its monetary
obligations to the Bank under this Agreement (hereinafter
referred to as "Secured obligations"), including:

- payment of amounts under concluded Contracts for the
purchased currency;

- payment of penalty (fine) provided for in clause 3.8.;

- reimbursement of the Bank's expenses, including
commissions paid by the Bank to third parties in connection
with the execution of this Agreement;

- payment of interest for the use of other people's funds;

- reimbursement of the Bank's expenses for collecting

- Overdue debt from the Client,

the Client undertakes to ensure that the required amount is

available on his current account with the Bank.

If the amount on the current account is insufficient for the full
fulfillment of the Client's obligations under this Agreement, the
Bank counts the funds as repayment of the debt in the above
order.

5. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

5.1. In case of non-performance or improper performance of
their obligations hereunder the Parties shall bear liability in
accordance with the current legislation of the RF, and terms
and conditions hereof. Payment of the penalties doesn’t
release the Parties from the performance of their obligations
under the relevant Contract, unless otherwise provided for by
the present Agreement.
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5.2. B cnyyae, ecnn noctynusBwas Ha CYET OAHOW M3
CTopoH cymma HegocTaToyHa [Ans noraweHust BCex
obsizatenbctB  gpyron  CtopoHbl  no  [oroeopy,
3aKkniYEHHOMY B pamkax Hactosiwero CornaileHusi, 10O
onpefenseTca o4epefHOCTb noralleHns obsa3aTenscTs B
COOTBETCTBMM C NyHKTOM 4.1 HacToswero CornalleHus.
5.3. KnueHT oco3HaeT Bce pUCKN U CaMOCTOSTENbHO HECET
BCE BO3MOXHble YObITKM, BO3HUKAIOLLME NPU 3aKMOYeHUN
HoroBopa n HacTosiwero CornaweHusl, B TOM 4Ynicne npu
ncnonb3oBaHum Nnatgopmebl.

5.4. Tlpu wucnomHeHun cBoux 0OSA3aTENBCTB MO
HacTodweMy CornaweHnuio CTOpOHBI, nx
acpdpunupoBaHHble nmua, paboTHMKN MU MOCPEOHUKN He
BbINSI@YMBAOT, He npegnaraloT BbiNNaTUTb U He
paspeLuatoT BbinnaTy Kakmx-nmbo geHeXxHbIX CPeacTB nnm
LEHHOCTEN, NPSIMO MMM KOCBEHHO, NObiM nuvuam gng
OKasaHus BIIMSHUSA Ha AEUCTBMS UMKN peLleHmns 3TUX nuy ¢

Lenbto nony4yunTb Kakune-nnbo HenpaBoOMeEpHbIEe
npenmylliecrtea nnn and OOCTUXEHNA NHbIX
HernpaBOMEPHbIX uenen. anI MCNonHeHunn CBOUX

0bsi3aTenbCTB Mo HacToswemy CornaweHnto CTOpOHbI, UX
addunmnpoBaHHbie n1ua, paboTHUKMA UM NOCPEOHUKN He
OCYLLECTBNSAOT nencTeus, KBanMpuuupyemblie
npUMEHNMbIM  Ansa  uenen Hactosiwero CornaileHus
3akoHogatenbctBoM  Poccuiickon — dPepepaumm  Kak
Jada/nonyyeHue B3ATKM, KOMMEPYECKUA MOAKYM, a Takke
WHble OEeNCTBUSA, HapyLlawLwme TpeboBaHMs NPUMEHNMOrO
3aKkoHogaTenbCTBa U MEXAYHApOAHbIX  aKTOB O
nNpoTMBOAENCTBUM KOppyNuun. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS Y

CTOpOHbI MOAO3PEHUN, YTO MNPOU3OLUNIO WU MOXET
Npon301TU HapyLleHue Kakux-rnmbo NOnoXeHun
HacTtoswero n. 5.4, cooteetcTBylowas CropoHa

obsizyeTcss yBegomutb 00 3Tom Apyryto CTOpoOHY B

nMCbMeHHOM chopme. B nmMcbMeHHOM  yBeaOMIeHUN
CtopoHa obssaHa cocnatbcd Ha  akTbl W1
npegocTaBuTb maTepuansl, [OCTOBEPHO
noareepxaatome unm Aaowue OCHOBaHue

npeanonaraTtb, 4YTO MPOU3OLUNO UMW MOXET MPOU3OUTU
HapyleHne Kakux-nmbo nonoxeHun n. 5.4 HacTosiwero
CornaweHus gpyron CTtopoHon, ee acddunmpoBaHHbIMU
nvuamu, paboTHMKaMM NN NocpeaHUKaMu.

6. HEMPEOAOJIMMASA CUNA

6.1. CTOpoHbI OCBODGOXZAKTCA OT OTBETCTBEHHOCTWU 3a
YyacTU4HOEe  UNM  NOSIHOE  HEUCNOofIHEHWEe  CBOMX
06sa3aTenbcTB No HactoswemMy CornaweHuo, ecnm oHo
BbI3BaHO:

6.1.1. pencTBMEM 4YpesBblYaNHbLIX N HenpeaoTBpaTUMbIX
nNpyv AaHHbIX YCNoBUsSIX OBCTOATENBbCTB HENPeOoL4onMMONn
Cunbl, B TOM 4uCNe: CTUXMIHbIX 0eaCcTBUN, BOEHHbIX
OEUCTBUWA, TEpPOpPUCTUYECKUX akToB, Orokagbl 1
3abacToBOK 1 Ap.,

6.1.2. ycTaHOBMEHNEM B COOTBETCTBUM C AEUCTBYHOLLMM
3akoHogatenbctBoM P®, MNpasutensctBom PP oTCpoukm
ncnornHeHns obszaTenscTe (MopaTopui),

6.1.3. pelweHussmu LleHTpanbHoro GaHka P®, opraHoB
rocygapctBeHHon Bnactu P®, «koTopble Agenaiot
HEBO3MOXHbIM Anst ogHON M3 CTOPOH UCNOSTHEHWE CBOUX
006sa3aTenbCTB NO HacToswemy CornalleHutio.
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5.2. In case the amount transferred to one of the Parties’
account is insufficient for repayment of all the other Party’'s
obligations under the Contract, concluded within the
framework hereof, the sequence of liabilities redemption shall
be used according to the item 4.1. of the Agreement.

5.3. The Client is aware of all the risks, and shall bear all the
possible losses, arising from the making the Contract and the
Agreement, including when using of the Platform.

5.4. In carrying out their obligations under this Agreement, the
Parties, their affiliates, employees or intermediaries do not
pay, offer to pay, or permit the payment of any money or value,
directly or indirectly, to any person to influence the actions or
decisions of those persons in order to obtain any improper
advantage or to achieve any other unlawful purpose. In the
performance of their obligations under this Agreement, the
Parties, their affiliates, employees or intermediaries do not
perform actions that are qualified by the applicable legislation
of the Russian Federation for the purposes of this Agreement
as bribery, commercial bribery, as well as other actions that
violate the requirements of applicable law and international
anti-corruption acts. In the event of a party's suspicion that
there has been or may be a violation of any of the provisions
of this paragraph. 5.4, the Party concerned undertakes to
notify the other Party in writing. In a written notice, a Party is
obliged to refer to the facts or provide materials that reliably
confirm or give reason to believe that there was or may be a
violation of any provisions of paragraph 5.4 of this Agreement
by the other Party, its affiliates, employees or intermediaries.

6. FORCE MAJEURE

6.1. The Parties shall be released from the liability for the
partial or complete non-execution of their obligations
hereunder, should this non-execution be caused by:

6.1.1. the force-majeure circumstances, namely: acts of God,
hostilities, acts of terrorism, blockade and strikes etc.,

6.1.2. the suspension of the obligations (moratorium), imposed
by the Government of the RF in accordance with the acting
legislation.

6.1.3. the decisions of the Bank of Russia, public authorities of
the RF, which make impossible the performance of one of the
Parties’ obligations under the present Agreement.
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6.2. [lokasaTtenbcTBOM HacTynneHus n
NPOOOIPKUTENBHOCTM OBCTOSATENBCTB, yKa3aHHbIX B N.6.1
HacTodawero CornaweHns, BNATCA  odulmansHble
NoATBEPXKAEHMS, BblAaHHbIE KOMMETEHTHLIMY OpraHamu.

6.3. O HacTynneHMM W npekpaweHun [OencTBus
obcTosaTensCcTB HenpeofonMmon cunbl CTOpOHbI 065a3aHb!
yBEeOOMWUTb APYr Apyra B MMCbMEHHOWN hopme He no3gHee

1 (ogHoro) paboyero AOHS c MOMeHTa
HacTynneHus/npexkpaLeHns Aencteus yKa3aHHbIX
obcTosATENbCTB, MPM  3TOM  CPOK  BbINOSHEHWS
obsizaTenbCTB N0 cooTBeTcTByloweMy  [loroBopy

NepeHoCUTCS copasMepHO BPEMEHU, B TEYEHNE KOTOPOro
OencTBOBanu Takne obcTosaTenbCcTBa.

6.4. [llocne npekpalweHna [encTems OOCTOATENLCTB,
yKkasaHHbIX B n.6.1 Hactoswero CornaweHusi, CTOPOHbI
065s13aHbl NPOOOMKUTL UCMONHEHNE CBOMX 00s13aTenbCTB
no Hacroswemy CornaweHuo, ecnm WHOe He
npeaycMoTpeHo OOMNOMNHUTENBHBIM cornaileHuem,
3akntoyeHHbIM CTopoHamu.

6.5. B cnyyae ecnn obcTosiTenscTBa, ykasaHHble B M.6.1
HacTosiwero CornaweHusi, npognsatcs cebilwe 3 (Tpex)
mecsiueB noapsa, CTopoHbl 00653aHbl  cornacoBaTb
BO3MOXHbI NOPSA0K NPeKpaLleHns CBOMX 0683aTenbCTB.

7. CPOK OENCTBUSA COIMALLEHUA

7.1. Hactoswee CornaiueHme BCTynaeT B CUIY C MOMEHTa
HanpasneHuns BaHky NMopyyeHusa no cdopme NpUnoXeHns
2, 3,4 vnn 5 Kk HacToswemy CornalieHno Npy ycrnosum
obmeHa ¢ baHkom cnMcKkoM YNONMHOMOYEHHbIX paboTHUKOB
cornacHo npunoxeHus 1 k CornmaweHuio n gencTeyeT B
TeyeHve HeonpeaenéHHOro cpoka.

7.2. Kaxpas n3 CTopoH MMeeT nNpaBo Ha OAHOCTOPOHHMIA
OoTKa3 oOT HacTosiwero CornaweHus (pacTopxeHue
HacTosiero [loroBopa B OQHOCTOPOHHEM BHeCyAeOHOM
nopsigke), Hanpasus Apyro CTopoHe yBedoMIeHve B
NPOU3BONIBHOM  MWUCbMEHHOM  BMAe,  MNOAMMCaHHOe
YnonHomo4veHHbIM  [lpegctaButenem U 3aBepeHHoe
neyaTbto CTOPOHBI, HE No3Hee, YeM 3a 7 (cemMb) pabounx
OHen 0o npegnonaraemMon gatbl pactopxeHus. [Npu aTom
Bce [loroBopbl, 3aKMYEHHbIE [0 YyKasaHHOW B
yBeJoOMIEHUM Aathbl pacTopXKeHus, noanexar
ucnonHeHntro CTopoHamu B YCTAHOBNEHHOM HACTOSALLUM
CornaweHuem nopsiike, 3a WCKMNIOYEHMEM crny4aeB uX
pactopxxeHuna baHkom cornacHo n.3.8. CornalueHus.

8. APYIME YCnoBusd

8.1. be3 nucbMeHHoro cornacusa baHka KnmeHT He umeet
npaea nepedaBaTb TPeTbMM fMUaM CBOM MnpaBa Mo
HacToawemy CornaweHuno, a Takke no [lorosBopam,
3aKIIOYEHHBIM Ha ero OCHOBe, 0OpeMEHNATb UX, BKITHOYas
nepeaadyy B 3anor 1 NpoBeAeHMNE MHbIX onepauui.

8.2. Kaxpgasa u3 CtopoH GepeT Ha cebs obs3aTenscTBO
rapaHTMpoBaTb COXpaHeHne 6aHKOBCKOM M KOMMeEPYECKON

TaliHbl, HepasrnaileHue CcoaepXaHUs  HacTosLLEro
CornatueHus TPETLUM nvuam, COXpaHATb
KOH(PUOEHUNANbLHOCTL  CBEAeHUA O  OeATenbHOCTU

CTOpPOH, 3a WUCKMOYEHMEM CIy4aeB, NPEeLYCMOTPEHHbIX
3akoHogaTenbcTBoM PO.
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6.2. Official conformations issued by the competent public
authorities shall be considered as the proof of occurrence and
duration of circumstances mentioned in item 6.1 hereof.

6.3. The Parties shall notify each other in writing of the
occurrence and termination of force-majeure circumstances
not later than 1 (one) business day from the moment of their
occurrence/termination; and the time stipulated for the
performance of their obligations shall be extended for a period
equal to that during which such circumstances will remain in
force.

6.4. After the cessation of the circumstances mentioned in item
6.1 hereof, the Parties shall continue the performance of their
obligations hereunder, unless otherwise provided for by the
additional agreement between the Parties.

6.5. If the circumstances mentioned in item 6.1 hereof, will last
for more than three months, the Parties shall agree upon the
procedure of possible termination of their obligations.

7. TERM OF THE AGREEMENT

7.1. This Agreement shall enter into force from the moment an
Order is sent to the Bank in the form of Annex 2, 3, 4 or 5 to
this Agreement, subject to an exchange with the Bank of a list
of Authorized employees in accordance with Annex 1 to the
Agreement and is valid for an indefinite period.

7.2. Each Party shall have the right to unilaterally repudiate
this Agreement (the right to terminate Agreement unilaterally
in out-of-court procedure) by providing a written notice of such
termination, executed in any written form to the other Party;
such notice shall be signed by the Authorized Representative
and certified by the seal of the Party no later than 7 (seven)
business days prior to the proposed termination date. Thus, all
Contracts concluded prior to the termination date, specified in
the notice, shall be executed by the Parties in the manner, set
by this Agreement, except for cases of Contracts termination
by the Bank mentioned in item 3.8. hereof.

8. MISCELLANEOUS

8.1. The Client may not assign its rights under this Agreement
without written consent of the Bank, as well as its rights under
Contracts, concluded on the basis hereof, to transfer such
rights as security, e.g. to pledge the rights or conduct other
operations.

8.2. Each Party shall undertake confidentiality obligations
according to the trade and banking secrets; the Parties may
not disclose the terms of this Agreement to any third parties
and maintain the confidentiality of the other Party’s activities,
except as provided by the laws of the RF.

10
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8.3. baHk BnpaBe B O4HOCTOPOHHEM MOpsiAKe U3MEHSTb
ycnoBus Hactoswero CornaweHus, B TOM yucrie opmbl
MpunoxeHun k HacToswemMy CornalleHuio, C MMCbMEHHbIM
yBegomneHveMm KnveHta He nosgHee, Yem 3a 5 (NaTb)
pabounx gHen OO0 BCTYNNeHus B AENCTBME U3MEHEHHbIX
YyCroBu NyTeM pasmelleHus nsmeHeHHoro CornalueHust
Ha cante BaHka www.denizbank.ru

8.4. JTiobble yBegomneHns KnveHTy moryT HanpaBnsaTbcs
Bankom no Cwucteme nubo no apgpecy KnumeHnra,
yka3aHHOMY B HacTodAwem CornaweHun.

8.5. KnueHT noarBepxgaeT, 4TO MM MOSy4eHO MUCbMEHHOE
cornacue wusnMdeckux nuy  (ganee no TeKCTy —
«Cy6beKTbl NnepcoHarnbHbIX AaHHbIX»), NEePCOHarnbHbIe
OaHHble KOTOpbIX MOryT codepXaTbCs B MOMy4yaeMbiX
baHkom oT KnueHTa gokymeHTax, Ha o0b6paboTky
nepCcoHarnbHbIX AAaHHbIX TaKUX PUINYECKMX NnL, N0 hopme
N COAEepXaHuio B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATENbLCTBOM
Poccuiickon ®efepauum o nepcoHanbHbIX JAaHHbIX.
KnveHT noareepxgaeT, YTo 4O nepefaydy nepcoHarbHbIX
OaHHbIx BaHky, npegoctaBun Cybbektam nepcoHanbHbIX
OaHHbIX WHOpMaUno, NPegyCMOTPEHHYK MyHKTOM 3
ctatbh 18 PepepanbHoro 3akoHa ot 27.07.2006 Ne152-$3
«O nepcoHanbHbIX AaHHbIX».

Mo TpeboBaHuto BaHka KnueHT 06s3yeTca npegocTaBuTtb
BaHKy opurMHanbl NMMCbMEHHBIX corfacuim Ha obpaboTky
nepcoHanbHbIX AaHHbIX CyObeKkToB  MepcoHanbHbIX
OaHHbIX B TedeHne 5 (lMartu) pabounx pgHen ¢ pathl
nony4YeHns COOTBETCTBYIOLLErO MMCbMEHHOro TpeboBaHus.
OTBeTCcTBEHHOCTb 3a Hamudne cormacud CybGbekToB
nepcoHarnbHbIX AaHHbIX Ha 06paboTKy X NepcoHanbHbIX
OaHHbIX Bo3naraetcda Ha KnueHra.

B cootBetcTBUM € HacTosiwmm [loroBopom  Uenbio
obpaboTkn nepcoHarnbHbIX OaHHbIX ABNseTCA
ocyuwiectBrneHne baHkom MobGbIX NpaB M 0bsA3aHHOCTEW,
CBSI3@aHHbIX C WCMONIHEHMEM HacToswero CornaweHus,
NONOXEeHNA BHYTPEHHUX AOKYMeHTOB BaHka n TpeboBaHmi
3akoHofaTtenbcTBa Poccuinckon ®egepauun.

BaHk ocywectBnseT o6paboTky M 3aWwmTy NepcoHarnbHbIX
OaHHbIX B cooTBeTcTBMM ¢ PenepanbHbIM 3aKOHOM OT
27.07.2006 Ne 152-d3 «O nepcoHanbHbIX OaHHbIXY.

8.6. CTOpoHbI 06A3yl0TCA Npunaratb BCe YCUMSA K TOMY,
yTobbl BCe pasHornacus no HacToswemy EguHomy
porosopy, CornaweHuto, [loroBopam pellanncb MyTém
neperoBopoB. B cnyyae HEBO3MOXHOCTM pa3peLunTb
CMOPHLIA BOMPOC MYTEM NEpPeroBOpoOB, CMOP MOANEXUT
paccmoTpeHuto B ApbutpaxkHom cyge r. Mockebl B
COOTBETCTBMU C 3aKOHOA4ATENLCTBOM PO.

8.7. Cnop, BosHuKawowun wn3 EguHoro pgorosopa,
HacTosiwero CornaweHus, [JoroBopoB, 3akmtOYeHHbIX B
ero pamMkax WM B CBA3W C HUMMW W NoAnexalumi
paspeweHnto B ApbutpaxHom cyge r. MockBbl B
cooTBeTCTBUM C n. 8.6. HacToswero CornaleHnsi, MoXeT
ObITb NepefjaH Ha paspeweHne B ApbuTpaxHbln cyg T.
MockBbl nocrie  npuHatua  CTopoHamyn  Mep Mo
nocynebHoMy  yperynvpoBaHuto Mo uctedeHun 10
KaneHZapHbIX [OHEW CO OHSA HanpaeneHust MNpeTeH3uun
(TpeboBaHns) B nopsake, onpegeneHHom B n. 8.8.
HacTosilero CornaiueHus.

8.8. Bce yBemomneHus, TpeboBaHus u nwobas gpyras
koppecnoHaeHums CTopoH no Hactoswemy CornaweHuto
OOJDKHBbI  OCYLLECTBNATLCA B MUCbMEHHOM BuAe W

09/2024 LEG-AGR / General Agreement on purchase/sale of foreign currency

General Agreement on purchase/sale of foreign currency
8.3. The Bank shall have the right to unilaterally change the
terms and conditions of this Agreement, including the forms of
the Annexes hereto, by giving a written notice to the Client at
least 5 (five) business days prior to the effective date of such
changed conditions by posting the amended Agreement on the
Bank's website www.denizbank.ru

8.4. The Bank may notify the Client by sending the notice by
the System, or to the Client's address, specified in this
Agreement.

8.5. The Client confirms that it has received a written consent
on processing the personal data of individuals whose personal
data might be kept in the documents to be provided by the
Client to the Bank (hereinafter referred as the “Personal data
subjects”). The form and the content of the received consent
conform with the requirements of the personal data legislation
in the Russian Federation.

The Client confirms that information stipulated in the item 3 of
the article 18 of the Federal Law dated 27.07.2006 Ne152-
FZ «On personal data protection» was provided to the
Personal data subjects before the transfer of the personal data
to the Bank.

Upon the Bank’s request the Client shall present to the Bank
the originals of the written consents on personal data
processing of the Personal data subjects within 5 (five)
business days from the date of the receipt of the relevant
written request.

The Client is liable for existence of the consents of the
Personal data subjects on personal data processing.

In accordance herewith, the purpose of personal data
processing is an implementation of any Bank’s rights and
obligations related to the performance hereof, the Client’s
internal documents and requirements of the legislation of the
Russian Federation.

The Bank executes processing and protection of the personal
data according to the Federal Law dated 27.07.2006 Ne152-
FZ «On personal data protection».

8.6. The Parties shall make every effort to ensure that all
disputes under the Single agreement, this Agreement,
Contracts are resolved by means of negotiations. Should the
Parties fail to reach an agreement regarding such disputable
issues, the disputes shall be resolved by the Commercial
(Arbitrazh) Court of Moscow in accordance with the laws of the
RF.

8.7. A dispute which may arise out of or in connection with the
Single agreement, the present Agreement, Contracts or in
connection with them and which shall be settled the Arbitrazh
court of Moscow according to item 8.6. hereof, may be referred
for settlement to the Arbitrazh court of Moscow after the
adoption by the Parties of measures re-trial settlement upon
the expiry of 10 calendar days following the date of filing a
claim (demand) according to the procedure stipulated in item
8.8. hereof.

8.8. Al the notifications, demands and any other
correspondence of the Parties hereunder shall be executed in
writing and be sent to the other Party by an express service,

11
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HanpaBnaTbcs apyron CTopoHe crnykbowm gocTaBku, Mo
noyTe 3akasHblM MMCbMOM WM BPyYaTbCs MOA Pacnumcky,
ecnun baHkom He ByaeT OroBopeHo MHoe.
Jlloboe yBegoMneHwe CTOPOHbI, HanpaBfieHHOe Apyrow
CTOPOHE MO ajpecy, [OOIPKHO paccMaTpuBaTbCs Kak
caenaHHoe JOMmKHbIM 06pa3om, 4O Tex Nop, NoKa CTOpOHa
He BydeT yBejoMIeHa Apyron CTOPOHOM 06 NX U3MEHEHUN
nyTemM COOTBETCTBYIOLLEro YBEAOMITEHUS.
KnueHT cunMTaetcsi yBeAOMIIEHHbIM BHE 3aBUCUMOCTU OT
TOro, NONY4YMIl OH yBEOOMITEHNE UMW HET:
- B criyyae, ecnu KnueHT nmeet mectoHaxoxgeHue B PP -
no ucreyeHnn 7 (Cemu) kaneHOapHbIX OHEW CO [OHS
oTnpaBkn baHKOM COOTBETCTBYIOLLIENO YBEAOMITEHNUS;
- B cny4yae, ecnu KnueHT He MMeeT MeCTOHaxXoXAeHUs Ha
Tepputopun P® - no ncreveHun 10 (JecsaTtun) kaneHaapHbIX
OHen Cco p[Ha oTnpaBkMm bBaHKOM COOTBETCTBYHOLLErO
yBEOMIMEHNSI.
B cnyyae, ecnu yBegomneHus, TpeboBaHWs, WHad
KOppecnoHAeHUus BpyyarTca nog pacnucky KnueHty, 1o
KnueHT cuntaetcs yBeJOMIEHHBLIM B ATy UX BPYYEHMS.
Jloboe yBegomneHne MoxeT ObiTb OTMNpaBneHO Mo
Cucteme (B cnydae ee Hanuuusl). KnueHT cumtaertca
yBegomneHHbiM no Cucteme B AeHb OTnpaBku BaHkom
COOTBETCTBYHOLLENO YBEAOMIIEHMS.
8.9. Hactoswee CornaweHue COCTaBMNeHoO B
COOTBETCTBMM C 3aKoHoaaTenscTBomM P® u perynupyercs
3akoHogaTenscTsom PO.
8.10. Bce T[punoxeHuss k HacToswemy CornaweHuto
SBNSAIOTCHA €r0 HEOTbEMINEMbIMU HYaCTSAMU.
8.11. Hactoswee CornaweHve cocTaBneHo B 2-X
3K3EeMMAsipax Ha PYCCKOM W aHIMIMACKOM $3blkaxX Mo
opgHomy Ansa kaxgon CTopoHbl, 06a ak3emnnspa MmerT
O[MHAKOBYIO opMamnyeckyto cuny. B cnyyae pacxoxgeHui
MexXay PYCCKMM W aHIfMNCKMM TeKCTaMn HacTOosLLero
CornaweHusi, TekCT Ha pPycCKOM  A3blke  uMeeT
NPEUMYLLLECTBEHHYIO CUTY.

9. ADPEC 1 PEKBU3UTbl BAHKA:
AO «[leHnsbank Mocksay
JInueHsunsa baHka Poccumn Ne 3330 ot 15.12.2014
OI'PH 1027739453390, NHH 7705205000
Anpec MecToHaxoXaeHus:
Poccusa, 123022, r. MockBa,
yn. 2-a 3BeHuropoackas, .13, crp.42
Ten.: +7 (495) 725-10-20, dakc: +7 (495) 725-10-25

MnaTtéxHble pekBuanTbl baHka:

KoppecnoHaeHTCKnIA CHET B pybnsix:

Ne 30101810400000000102

B ['Y baHka Poccuu no LI®O r. Mocksa, BUK 044525102,
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General Agreement on purchase/sale of foreign currency
registered mail, to be handed over against a receipt, unless
specified by the Creditor.

Any notification of a party to be sent to the other party to the
address shall be deemed duly done until the party is duly
notified by the other party about alteration thereof with relevant
notification.

The Borrower shall be deemed notified irrespective of whether
the Borrower receives the relevant notification:

- upon the expiry of 7 (seven) calendar days following the date
of sending the relevant notification by the Creditor, if the
Borrower is located in the RF;

- upon the expiry of 10 (ten) calendar days following the date
of sending the relevant notification by the Creditor, if the
Borrower is not located in the RF.

If notifications, requirements and other correspondence are
handed over against a receipt to the Borrower, the Borrower
shall be deemed notified on the date of its hand delivery.

Any notification might be sent via the System (if any). The
Borrower shall be deemed notified via the System on the date
of sending by the Creditor the relevant notification.

8.9. This Agreement is made and governed in accordance with
the laws of the RF.

8.10. The Annexes to this Agreement shall form an integral
part hereof.

8.11. The Agreement is signed in 2 bilingual copies, one for
each Party, both copies being equally valid. In case of
discrepancies between the Russian text and the English text
hereof, the Russian text shall prevail.

9. ADDRESS AND DETAILS of the BANK:
JSC «DenizBank Moscow»
Bank of Russia license Ne 3330 dd 15.12.2014
Main State Registration Ne 1027739453390, TIN 7705205000
Address:
Russia, 123022, Moscow,
2nd Zvenigorodskaya street, 13/42
Tel.: +7 (495) 725-10-20, fax: +7 (495) 725-10-25

Payment requisites of the Bank:

Correspondent account in Rubles:

Ne 30101810400000000102

with GU Bank of Russia for CFO, Moscow, BIC 044525102,
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AennsBank Mocksai®t

Mpunoskerne Ne 1 k FeHepanbHomy CornalueHunio nNo NoKynke/npogaxe

MHOCTpaHHOl‘a BaNkOThbl

F'eHepanbHoe CornalueHue no nokynke/npoaaxe MHocTpaHHoi BantoTbl / General Agreement on purchase/sale of foreign currency

App.Ne 1 to the General Agreement on the Purchase/sale of
foreign Currency

Ona /
To

or/
From

[Oata / Date

DD.MM.20YY

Cnu1coK paboTHMKOB,

YNONHOMOYEHHbIX Ha npegBapuUTe/ibHOEe cornacoBaHue

CyLLLECTBEHHbIX YCN0BUIA caenok (Lorosopos)

OoT UmeHn baHKa / oT umeHn KnneHTa

The list of employees,

authorized for preliminary approval of

essential terms of Deals (Contracts)

on behalf of the Bank /on behalf of the Client

Ne damunua, uma, Npu HaJIMYUU — OTYECTBO
YnosnHomoueHHoro PaboTHuka /
Authorized Employee name

Homep TenedoHa / dakca /
Phone / Fax number

Aapec e-mail /
E-mail address

YnonHomoueHHbIl Mpeacrasutens baHka / YnonHomodeHHbI MpeacrtasmuTens Knnenta /

The Bank’s Authorized Representative / The Client’s Authorized Representative

[OMKHOCTb / title

M.M. / Seal

9/2024 LEG-AGR / General Agreement on purchase/sale of foreign currency

noanuce / signature

®N0 / Name
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ne“"’“"" M“KB"*‘ leHepanbHoe CornaleHue no NoKynke/npoaaxe MHocTpaHHoM BantoTbl / General Agreement on purchase/sale of foreign currency
Mpunoskerne Ne 2 k FeHepanbHomy CornalueHunio no NoKynke/npogaxe App.Ne 2 to the General Agreement on the Purchase/sale of
MHOCTPAHHOW BatoThl foreign Currency

MOPYYEHUE HA NMOKYMKY UHOCTPAHHOM BANOTbI
Neo oT

OpraHusauus:

HanmeHoBaHue
MHH OKno
Appec
®.1N.0. coTpypHuKa
KoHTaKTHbIN TenedoH
Mopyyaem 6aHKy AO «[eHnsbaHk MockBa» r. Mocksa
CpeacTtBa B pOCCUMCKUX pybaax

CnucaTtb € Hawero cyeta

Mopyyaem KynuTb BaalOTy MO YKa3aHHOMY Kypcy
Kog BantoTbl
Cymmy B BastoTe
3auncaunTb Ha HawWw cyeT

Komuccuio 1 pacxoapl 6aHKa cnmcaTb €O cYeTa

Komuccus He B3nmaeTca

Mopy4yeHne AencTBUTENbHO A0 BKNOYNTENBHO

[lononHnTeNbHbIE YCN0BUA
M.IT.

JlaTa BaJItOTUpPOBaHUS

OTMeTKH OTepaIlMOHUCTa
Kypc caenku

Cymma pybaeit

ITonmucey MCOTHUTENS
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ne“"’“"" M“KB"*- leHepanbHoe CornaleHue no NoKynke/npoaaxe MHocTpaHHoM BantoTbl / General Agreement on purchase/sale of foreign currency
Mpunoskerne Ne 3 k FeHepanbHomy CornalueHunio No NoKynke/npogaxe App.Ne 3 to the General Agreement on the Purchase/sale of
MHOCTPAHHOW BatoThl foreign Currency

MOPYYEHUE HA NPOOAXY MHOCTPAHHOMW BANIOTbI
Neo oT

OpraHusauus:
HavmeHoBaHue
NHH OKNno
Appec
@.1.0. coTpyaHUKa
KoHTakTHbIN TenedoH
MNopy4yaem 6aHKy AO «[JeHn3baHK MockBa» r. MocKBa
Cymmy B BantoTe
Kog, BantoTbl
Cnucatb ¢ Hawero cyeta

M NpoAaTb NO YKa3aHHOMY Kypcy
Cymmy B pybnax
3auucAnTb Ha Hal cyet

B 6aHKe AO «[leHn36aHK MockBa» r. MocKBa

BUMK 044525102 Kopp. CyeT 30101810400000000102

Komuccuio n pacxoapl 6aHKa cnmcaTtb €O cyeTa

Komucema He B3nmaeTca

Mopy4yeHne AeNCcTBUTENBHO 40 BKJKOUNTENBHO
JononHuTtenoHble ycnosua

M.IM.

I[aTa BAJIIOTUPOBAHHUA

OTMeTKH omepaloHucTa
Kypc cnenxu

Cymma py0reit

TTonnuce MCHOJHUTES
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ne“"’“"" M“KB"*- leHepanbHoe CornaleHue no NoKynke/npoaaxe MHocTpaHHoM BantoTbl / General Agreement on purchase/sale of foreign currency
Mpunoskerne Ne 4 k FeHepanbHomy CornalueHunto No NoKynke/npogaxe App.Ne 4 to the General Agreement on the Purchase/sale of
MHOCTPAHHOW BatoThl foreign Currency

NMOPYYEHUE HA KOHBEPTALUUIKO MHOCTPAHHOWM BANIOTbI
Neo oT

OpraHusauus:

HanmeHoBaHue

MHH OKINo
Appec
@.1N.0. coTpyaHMKA, YNOTHOMOYEHHOIO Ha peLLleHne BONPOCOB NO CAeNKe:

KoHTakTHbIN TenedoH

PeKBM3UTbI OpraHu3saumm:

BantoTHbIN cueT No

(cnncanwne)

BantoTHbIN cueT No

(3auncnenue)

Mpocum KynuTb y Hac BanoTy 3a Ha cneayowWmx YCI0BUSIX:
Cymma Tpebyemoii Kypc KoHBepTaumuu [ata 3auncneHus Cyma npogaBaemoi
WHOCTPaHHOW BantoThbl WHOCTPaHHOM BanNtoThbI

MopyyeHune AeNcTBUTENbHO A0 BKHOUMTENIbHO
KynneHHyo BafloTy NPOCUM NEPEYUCINTL Ha YKa3aHHbIA BaNtOTHbIN cyeT
[ononHUTeNbHbIE YCNOBUA

3anonHaetca baHkom

JlaTta BayoTUpOBaHus

IMoctynuno mo iBank
Kypc nokynku

CyMmMa BaJIOThI

[Iepeuncneno Ha cueT Ne

[oxmuck paboTHHKA
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ne“"’“"" M“KB"*- leHepanbHoe CornaleHue no NoKynke/npoaaxe MHocTpaHHoM BantoTbl / General Agreement on purchase/sale of foreign currency
Mpunoskerne Ne 5 Kk FeHepanbHomy CornalueHunto No NoKynke/npogaxe App.Ne 5 to the General Agreement on the Purchase/sale of
MHOCTPAHHOW BatoThl foreign Currency

3AABJ/IEHUE HA NEPEBOA Ne oT

Mpocum gebetoBaTb Halw cyeT Ne W NnaTuTb Mopaaok nepesoaa: 06bIYHbIN
PedepeHc (3anonHaeTca 6aHKom)

Kog BantoTol
Cymma undppamm
Cymma nponucbto
Kypc koHBepcum

MepeBogoaaTens

OTBeTCcTBEHHOE NNLLO

baHK nepesoaoaatena

baHK-nocpeaHMK

baHk 6eHeduumapa

beHedumumap

Ha3HauyeHune nnatexa

Pacxoabl 1 Komunccum 3a nepesos

JononHutensHas nHdopmayms

O6na3aTenbHasA OTYETHOCTb

UHdopmauma ana BantoTHOro KOHTpPoNA
Cymma B YHUKanbHbIM | MpuU3HaK Kog BO Oxuapaemsblit | Cpok Ha yyete B | B nonb3y
BasoTe HoMep npeaocTaBieHuA CPOK BO3BpaTa Apyrom TpeTbero
onepauum KOHTpaKTa [JOK-TOB aBaHca 6aHKe nvua
(moroeopa)
WU HOMEp
M gaTta
porosopa
(KoHTpakTa)

[eknapaumm Ha ToBapbl

MpumeyvaHue
M.N.
OTmeTKM onepaumoHuUcTa BantoTHbIA KOHTPO/b OTaen mexayHapoaHbIX JaTta
pac4yeToB BaNlOTUPOBaHNA
Cymma
KOMunccmun
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